غود د al‏ السویم العلیم من SUES‏ ۽ الرچیم؛ ؛ من همزه 


سب 


P ونفخه‎ 


Say this three times 


"| seek refuge in Allah, the All-Hearing, All-Knowing, from Satan, the outcast, 
and from his whispers, his blowing and his Nafth." [Sunan Abu-Daawuud, 


Hadiths No. 775 and No. 764] 


o = “a ۾ رص‎ ۵ e”? 22,7 n ۱ oat 3 FT: 
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"| seek refuge in Allah's perfect words from the evil of all what He has created, 
from all devils and insects and from all envious eyes." [Sahih Al-Bukhari, 
Hadith No. 3371] 
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"| seek refuge in Allah's perfect Words from the evil of what He has created." S ay th j S th ree ti mes 
[Sahih Muslim, Hadith No. 2708] 


Say this three times 
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الکریم.‎ o hor Say this three times 


"There is no god but Allah, the magnificient, the Forbearing; there is no 
sod but Allah, Lord of the Tremendous Throne, Lord of the heavens and 
the earth, and Lord of the Glorious Throne." [Sahih Al-Bukhari, Hadith No. 


5345] 
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Say this three times 


Say this three times 


Say this three times 
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Say this 


three times 
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Say this five times 
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Sahih International 


They said, "O Moses, either you throw [your staff], or we will be the ones to throw 
[first]." 
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Sahih International 


He said, "Throw," and when they threw, they bewitched the eyes of the people and 
struck terror into them, and they presented a great [feat of] magic. 


> 


aie Sins, tat e 


سے 
صو ر 
OPES‏ 
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And We inspired to Moses, "Throw your staff," and at once it devoured what they 
were falsifying. 
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Sahih International 


So the truth was established, and abolished was what they were doing. 


(ny وانقلبوا صلغریں‎ S 
Sahih International 


And Pharaoh and his people were overcome right there and became debased. 
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Say this three times 
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Sahih International‏ 


And Pharaoh said, "Bring to me every learned magician." 
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Sahih International 
So when the magicians came, Moses said to them, "Throw down whatever vou will 


Sahih International 
And when they had thrown, Moses said, "What you have brought is [only] magic. 
Indeed, Allah will expose its worthlessness. Indeed, Allah does not amend the 


work of corrupters. 
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Sahih International 


And Allah will establish the truth by His words, even if the criminals dislike it." 


Say this five 


times 
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